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mativa vigent, en la forma i amb els requisits establerts
pels estatuts, un mínim de cinc anys d’exercici o dedi-
cació en les tasques pròpies de l’enginyeria en infor-
màtica i de formació.

Disposició final.

Aquesta Llei entra en vigor l’endemà d’haver estat
publicada en el «Diari Oficial de la Generalitat de Cata-
lunya».

Per tant, ordeno que tots els ciutadans als quals sigui
d’aplicació aquesta Llei cooperin al seu compliment i
que els tribunals i les autoritats als quals pertoqui la
facin complir.

Palau de la Generalitat, 9 d’abril de 2001.

JORDI PUJOL,

President

(Publicada en el «Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya» núme-

ro 3371, de 19 d’abril de 2001)

8974 LLEI 4/2001, de 9 d’abril, de modificació de
l’apartat 2 de l’article 63 de la Llei 13/1989,
del 14 de desembre, d’organització, proce-
diment i règim jurídic de l’Administració de
la Generalitat de Catalunya. («BOE» 112,
de 10-5-2001.)

EL PRESIDENT DE LA GENERALITAT DE CATALUNYA

Sia notori a tots els ciutadans que el Parlament de
Catalunya ha aprovat i jo, en nom del Rei i d’acord amb
el que estableix l’article 33.2 de l’Estatut d’autonomia
de Catalunya, promulgo la següent Llei 4/2001, de 9
d’abril, de modificació de l’apartat 2 de l’article 63 de
la Llei 13/1989, del 14 de desembre, d’organització,
procediment i règim jurídic de l’Administració de la Gene-
ralitat de Catalunya.

PREÀMBUL

La transversalitat de les polítiques d’igualtat d’opor-
tunitats entre els homes i les dones («mainstreaming»)
requereix un plantejament global; per això cal intensi-
ficar-ne l’eficàcia i ampliar-ne adequadament l’àmbit. La
Plataforma d’Acció de la IV Conferència Mundial de les
Nacions Unides sobre les Dones, que va tenir lloc a
Pequín, i el IV Programa d’acció comunitari per a la igual-
tat d’oportunitats entre dones i homes, de la Unió Euro-
pea, marquen clarament les línies que han d’orientar
tota acció de govern en el sentit d’introduir l’òptica d’i-
gualtat en totes les mesures que s’adoptin, per a pro-
moure la participació de les dones en tots els àmbits,
especialment en l’economia productiva, en els centres
de presa de decisions, en el món científic i cultural, i,
en definitiva, en tots els àmbits de la societat. Per a
construir la igualtat cal que els principis del «mainstrea-
ming» impregnin totes les polítiques i les mesures gene-
rals i, que en el moment de planificar-les, es tingui en
compte l’impacte que produiran en els homes i les dones.

Article únic.

Es modifica l’apartat 2 de l’article 63 de la Llei 13/1989,
del 14 de desembre, d’organització, procediment i règim
jurídic de l’Administració de la Generalitat de Catalunya
que queda redactat de la manera següent:

«La proposta de disposició ha d’anar acompa-
nyada d’una memòria, la qual ha d’expressar en

primer lloc el marc normatiu en què la proposta
s’insereix, ha de justificar l’oportunitat i l’adequació
de les mesures proposades als fins que es perse-
gueixen, ha de valorar-ne la perspectiva d’igualtat
de gènere i ha de fer referència a les consultes
que es poden haver formulat i a altres dades d’in-
terès per a conèixer el procés d’elaboració de la
norma. A la proposta de disposició també s’han
d’adjuntar:

a) Un estudi econòmic en termes de
cost-benefici.

b) Una llista de les disposicions afectades per
la nova proposta.

c) La taula de vigències de disposicions ante-
riors sobre la mateixa matèria, en la qual s’han de
consignar d’una manera expressa les que han de
quedar totalment o parcialment derogades.

d) Un informe interdepartamental d’impacte de
gènere de les mesures que estableix la disposició.»

Per tant, ordeno que tots els ciutadans als quals sigui
d’aplicació aquesta Llei cooperin al seu compliment i
que els tribunals i les autoritats als quals pertoqui la
facin complir.

Palau de la Generalitat, 9 d’abril de 2001.

JORDI PUJOL,

President

(Publicada en el «Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya» núme-

ro 3371, de 19 d’abril de 2001)

MINISTERI

D’AFERS EXTERIORS

9045 ACORD marc sobre comerç i cooperació entre
la Comunitat Europea i els seus estats mem-
bres, d’una banda, i la República de Corea,
de l’altra, fet a Luxemburg el 28 d’octubre
de 1996. («BOE» 113, d’11-5-2001.)

ACORD MARC SOBRE COMERÇ I COOPERACIÓ
ENTRE LA COMUNITAT EUROPEA I ELS SEUS ESTATS
MEMBRES, D’UNA BANDA, I LA REPÚBLICA DE

COREA, DE L’ALTRA

El Regne de Bèlgica,
El Regne de Dinamarca,
La República Federal d’Alemanya,
La República He�ènica,
El Regne d’Espanya,
La República Francesa,
Irlanda,
La República Italiana,
El Gran Ducat de Luxemburg,
El Regne dels Països Baixos,
La República d’Àustria,
La República Portuguesa,
La República de Finlàndia,
El Regne de Suècia,
El Regne Unit de la Gran Bretanya i Irlanda del Nord,

Parts del Tractat constitutiu de la Comunitat Europea
i del Tractat de la Unió Europea, denominats en endavant
«estats membres», y

La Comunitat Europea, d’una banda,
I la República de Corea, de l’altra.


